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Літописи за 1998-2023 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

16 серпня 1988 – П.Картавий, О.Ліпський, Н.Булах, М.Паламаренко, Ю.Талденко, Л.Погожа заснували КАП "Булат",  Суми

17 серпня – фестиваль до 55-річчя з дня народження Кузьми Скрябіна, Львів, !FESTrepublic 

17 серпня – концерт «Органна музика Італії». Ірина ХАРЕЧКО - орган (м.Київ), у Рівненській обласній філармонії
17 серпня – презентація книги «Місто, з якого почалася війна», Харків, ЛітМузей
17 серпня – «кавування» із Лідією Гольонко, письменницею і автором пісень, Рівненська обласна бібліотека
18 серпня – 75 років з дня народження бандуриста Василя Буяновського 

18 серпня – день народження поета Василя Герасим’юка, лауреата премії ім. Т.Шевченка 

18 серпня – 115 років з дня народження бандуриста Романа Левицького 

18-20 серпня – фестиваль "Древо Роду Кобзарського" у селі Крячківка Пирятинського р-ну на Полтавщині 

19 серпня – день народження поета і автора пісень Володимира Шинкарука (роки життя: 1954-2014)  

19 серпня – концерт до 55-річчя з дня народження Кузьми Скрябіна, Київ 

19 серпня – “Кобзарський Ірпінь”, за участі бандуристів, кобзарів, лірника, Центральна площа міста з 10:00 до 20:00

20 серпня – авторський концерт з нагоди Дня Незалежності, Кривий Ріг, палац КЗ ПК "Південний" КМР (ДК ЮГОК) 

20 серпня – вечір з фронтовими піснями від Хельга Джуваго та ліричної Гали Хаблак, Київ, Docker-G pub! 

20 серпня – презентація книги А.Парамонова «Григорій Квітка-Основ’яненко: від Основи до Харкова», Харків, ЛітМузей
20 серпня – концерт до 55-річчя з дня народження Кузьми Скрябіна, Одеса

Володимир Шинкарук

Дім для душі

Будував я дім для  душі, 

Світлий і затишний дім.

Мріяв, щоб душа 

                            в дім мій увійшла

І навік зосталась у нім.

Зрання й до темна

                               з каменю і скла

Будував я дім для  душі,

Та чомусь душа 

                          жити не змогла

В домі тім 

                  кам’янім. 

Я ховав печаль

                        і шукав кришталь,

Зводив кришталевий дім.

Тільки знов душа 

                          жити не змогла

В кришталевім домі тім.

Мріяв я всі дні

                        про стіни золоті,

Будував із золота дім.

Жив, немов вві сні,

                               а душа мені

Тихо проказала – ні!

Стільки стратив днів,

                                   врешті – зрозумів.

Збудував з любові свій дім.

Ось тоді душа

                       в дім мій увійшла

І навік зосталась у нім…

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
10 серпня 2023 - Віктор Морозов брав участь у виступі Тараса Чубая на пластовому таборі в Рок-Крік (штат Огайо, США). 
Рівне_сайт_https://rivne1.tv/news/147599-orhanniy-festival-ekskursii-ta-treninhi-yaki-kulturnomistetski-zakhodi-vidbudutsya-v-rivnomu-tsoho-tizhnya-afisha

Рівненська обласна філармонія (зал камерної та органної музики)
(м.Рівне, вул.Соборна, 137)
17 серпня
19.00 - VI Міжнародний органний фестиваль «Жива музика органу». Концерт «Органна музика Італії». Ірина ХАРЕЧКО - орган (м.Київ). Ведуча : Таніна Позняк

Додаю вірш пісні про органну музику. Упорядник

Звучить орган

Юрій Лорес

Переклад Петра Картавого
В нічному лісі чуємо – орган.

Прислухайтесь, то  звучить орган.

І що це – сон, а чи обман?

Прислухайтесь – звучить орган,

Прислухайтесь – звучить орган?

Скажіть, і хто ж посмів торкнутись клавіш

Так, щоби ліс під пальцями дрижав,

Хто в цьому лісі ноти прочитав,

І все незграбне музикою справив?

Як часто не хватає нам

Почути, що звучить орган,

Все – суєта, самообман.

Ми є, поки звучить орган,

Живі,  поки звучить орган!

Звучить він від колиски і до гроба 

Все, що у житті ти зміг і що не міг.

І навіть якщо музика – від Бога,

Вона бува сильніша, ніж пан Бог. 

В нічному лісі чуємо – орган.

Прислухайтесь, то звучить орган.

І що це – сон, а чи обман?

Прислухайтесь – звучить орган,

Прислухайтесь – звучить орган?

Прислухайтесь, є час ще почекати

Поки цей ліс не почали рубати.

Поки ми ще можемо уміти

Надіятись, вірити, й любити. 

Харків – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kharkiv.kobzar.kraft.group/?locale=uk_UA

Kostyantyn Cherems’ky
13 серпень

Український Харків
Київський Кобзарський Цех за підтримки Ірпінської міської ради збирає кобзарів з усієї України!

Будуть майстер-класи з виготовлення кобзи, бандури та колісної ліри; традиційне кобзарювання містом; святковий кобзарський концерт на Спаса.

Із афіші – концерт “Кобзарський Ірпінь” відбудеться 19 серпня на Центральній площі міста Ірпеня
Учасники концерту: Микола Товкайло, Ждан Безвербний, Андрій Селецький, Лайош Молнар, Олександр Тріус, Михайло Коваль, Василь Жованик, Віталій Кобзар, Сергій Волченко, Олександр Тихенко, Кость Черемиський.

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Mariya Fedynska
13 серпень

Готуємо транспорт на фестиваль "Древо роду кобзарського"

Мікроавтобус 21 місць. Потрібно бронювати

Київ (м.Харківська)-Крячківка:

18.08 Пт 12.00 і 18.00

19.08 Сб 8.00 і 12.00

Крячківка-Київ:

20.08 Нд 18.00

21.08 Пн 10.00

Пишіть в коментарях або в приватні

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Jurij Fedynskyi  (6 дописів)

14 серпень

Кобзарство, це наша духовна оборона Україна. Древо Роду Кобзарського, це простір час в серцовина кобзарщини, на Полтавщини, де що року ми готуємо до головна кобзарська подія року. Рік тому, військова адмінистрація заборонила наша акція. Вони мабуть не зрозуміло наша щорічна місія. Цього року, працюємо в повний маштаб, до перемога

Територія фестиваль базується з центральний стратегічний обєкт. Тут ми готуємо наш арсеналь кобзарський понад 13 років вже, на Полтавщини

Скільки колоритні згадки від попередні вісім фестивали. Але то не все. Цього року я знов підвищив свій лимит, та запросив дуже багато мої друзі до фестиваль. Це свято для нас!

Баламути! Перший раз в фестиваль Древо Роду Кобзарського. Здаєтся я перший чув ці хлопці на моя весілля, в Полтави. Весілля тривав тиждень! Готуйся до танці, як мають бути на решті!

Гедлайнер фестиваль Древо Роду Кобзарського лиш один. Крячківський Древо! Понад 50 років вони працюють в село Крячківка, та переїдуть по світі, передаючи найційніше культурно-дипломатія через найцініше Український спів, з Полтавщини. Вже вони мало їздять. Але вдома, в рідне села можна послухати знов, козацький дух що носять наші бабусі!

Божичі! Перший раз в фестиваль Древо Роду Кобзарського! Багато років я хотів запросити Божичі, нарешті відбудется їхні спів та танці! Це один з перші гуртки я чув в України десь 2000 році, в театр ДАХ. Вони досв займають центральний рол в наша традиційна музична повернення додому

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

13 август
Anatoliy Anatoliy

Мої десять днів відпустки

уперше за сотні діб.

На серці – вселенська пустка,

в наплічнику те, що згріб.

У вухах шумить і стогне

і ліва рука тремтить.

Одразу скоряє втома,

лиш очі зімкну на мить.

Сідаю в таксі. З вокзалу 

тут їхати сім хвилин.

Рушаєм тихцем, помалу

крізь хащі міських машин.

Заглибився в задню спинку,

немовби побитий птах.

Звичайні прості будинки

навіюють дикий жах,

звичайні довкола люди

породжують крик німий.

Ця дивна така облуда –

це свідчення, що живий.

Не бачити і не чути,

втискатися і повзти,

забутися і забути

окопи, поля, хрести.

Та чую – вже довго досить

балакає мій водій,

під носа собі гундосить,

розказує плин подій

про те, що зростають ціни,

і гроші, немов вода,

реформи потрібні, зміни,

при владі рука тверда,

а вдома криклива жінка

і хоче якийсь курорт,

він вертиться, наче білка,

гасає, неначе хорт.

– Та що тобі – ти військовий,

сутуги не осягнеш.

У тебе ж усе чудово?

– Авжеж, – бурмочу, – авжеж...

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy

Музей Максима Рильського почувається чарівно.
13 серпень

13 серпня в Голосіївському мануарі відбулась довгоочікувана прем’єра вистави Київського театру поезії «Мушля» «СЕЛФІ З КУМОМ» за мотивами українського фольклору та за творами майстрів українського гумору — Степана Руданського, Бориса Грінченка, Павла Глазового, Юрія Кругляка, Василя Триліса.

Класичні гумористичні сюжети, з яких сміялося багато поколінь українців, переплелися з новітніми темами для жартів і шпигачок, а такий суперсучасний жанр фотомистецтва, як селфі, метафорично визначив усю глибину іронії та самоіронії безсмертного українського кума і його партнерів та партнерок по життю і сцені.

Творці вистави подарували глядачам — як і обіцяли в анонсах — розраду, гарний настрій та відпруження в наш тривожний воєнний час, і кожному з них належить скласти сердечну подяку:

заслуженому діячеві мистецтв України СЕРГІЄВІ АРХИПЧУКУ — за блискучу концепцію, сценарій та режисуру цієї ікебани гумору, яка вичаровує добрі усмішки на обличчях друзів і дошкульно висміює ворогів;

бандуристці НАДІЇ КУРОЧЦІ — за чарівний голос і високоталановите виконання народних та авторських ліричних пісень, зокрема «Ой у полі грушечка» у власному аранжуванні;

авторові пісень та бардові ІГОРЕВІ ЖУКУ — за неперевершену іронію його «Без сала мучусь» (у співпраці з авторкою славетної «Bésame mucho» Консуело Веласкес Торрес), щемкі смішинки ностальгійного «Листа з Італії», дотепність злободенних коломийок та «Шмайсера», чулу усмішку «Козацької колискової»;

акторам АНГЕЛІНІ та БОРИСОВІ ВЕЛИКИМ — насправді великим акторам — за їхнє віртуозне мистецтво, завдяки якому перед глядачами ожила ціла низка персонажів, закоханих, охоплених ревнощами, пащекуватих, хуліганистих, кмітливих і не дуже, а найголовніше — вельми впізнаваних… І всім їм вдалось ефектно заселфитися з кумом, таки справді безсмертним. До речі, Борис ще й зарекомендував себе як талановитий бард, виконавши власну пісню на актуальну мовну тему «Не матюкайся».

А для тих, хто не зміг відвідати прем’єру вистави або хотів би переглянути її вдруге, відбудеться ще один прем’єрний показ 27 серпня, о 13.00. Тож до зустрічі в Музеї!

Сайт https://www.pisni.org.ua/persons/453.html

Володимир Шинкарук

Відомий український бард

Дати життя: 19.08.1954 - 06.12.2014
Місце народження: с. Вчорайше

Біографія

Автор і виконавець власних пісень, ведучий і режисер, професор Житомирського державного університету ім. І. Франка Володимир Федорович Шинкарук народився 19 серпня 1954 року в селі Вчорайшому Ружинського району Житомирської області в родині медиків. 1958 р. батьки переїхали на Хмельниччину – спершу в селище Теофіполь, де прожили чотири роки, а потім - у місто Красилів (1962 р. – 1967 р).

1967 р. родина Шинкаруків повертається на Житомирщину і оселяється в селищі Червоному Андрушівського району.

Зі шкільних років література, музика і спорт ішли з Володимиром поруч. Йому в один і той же час хотілося бути то спортсменом, то музикантом, то письменником. Навіть після закінчення десяти класів, Володимир ще не мав чіткого уявлення про те, чому присвятити своє життя. Одне лише було очевидно: йому близька гуманітарна сфера.

У 1971 р. після закінчення Червоненської середньої школи і "невступу" до Київського університету, Володимир став працювати завідувачем клубу Червоненського цукрового комбінату. Ця робота завклубом цукрового комбінату відкрила Володимиру перспективи професії культпрацівника, і 1972 р. він вступив до Житомирського державного педагогічного інституту ім. І. Франка на філологічний факультет. 1976 р., після закінчення інституту, залишився викладати на кафедрі російської та зарубіжної літератури. Згодом була служба у війську, де Володимир потрапив до ансамблю пісні і танцю Прикарпатського військового округу (для нього це була справжня школа художньої творчості). Далі було навчання в аспірантурі Київського державного педагогічного інституту ім. М. Горького, під час якого з більшим захопленням Володимир ходив на записи програми "Телевізійний клуб авторської пісні", ніж на консультації до свого наукового керівника професора Івана Крука.

Працював на посадах асистента, старшого викладача, доцента, професора Житомирського державного університету ім. І.Франка, а також у Київському Національному університеті культури та мистецтв (2000 р. – 2002 р.). Його наукові інтереси стосуються сфери історії літератури та мистецтва, літературного краєзнавства. Володимир Шинкарук – автор біобібліографічного довідника "Літературна Житомирщина" (1993 р.), навчальних посібників з грифом Міністерства освіти і науки України "Давня література. Практикум" (2003 р., у співавторстві з П. Білоусом), "Українська література. ХІ – ХVІІІ ст. Практикум" (2006 р., у співавторстві з П. Білоусом), більш як шістьох десятків наукових статей.

Постійно поєднує науково-педагогічну діяльність з концертними виступами. Музична освіта Володимира обмежується двома класами музичної школи, у цій сфері він – "самоук", музичної грамоти, а також гри на кількох інструментах навчався самотужки, постійно слухав музику – естрадну, класичну, народну... Його кумирами є "Бітлз", "Дорз", Енріко Масіас, "Червоні гітари", Чеслав Неман, "Омега", "Песняри"... В авторській пісні його учителями були Юрій Візбор, Булат Окуджава, Володимир Висоцький... Як автор і виконавець є переможцем багатьох музичних фестивалів і конкурсів, виступав з концертами у Польщі, Словаччині, Угорщині, Німеччині, Франції, США. Записав і видав два магнітних альбоми "Дім для душі" (Сoll. 1, 1998 р.), "Дім для душі" (Сoll. 2, 2001 р.); компакт-диски "Дім для душі" (2002 р.) та "Колір тиші" (2007 р.), "Перекоти-НЕБО" (2009 р.).

Володимир Шинкарук входить у Національну спілку письменників України. Друкувався в журналах "Київ", "Перець", "Дніпро". Його перу належать книги поезій та пісень: "Moderatо синіх сутінків" (1994 р.), "На відстані ночі" (1996 р.), "Перелітні дощі" (1999 р.), "Перехрестя розлук" (2004 р.), "Колискова для осені" (2009 р.), збірки прози "Оповідання" (2003 р.), "Нестандартний підхід" (2006 р.), прозово-поетична книга "На два життя одразу"(2010 р.).

Виховав цілу плеяду відомих науковців, журналістів та митців, серед яких Юрій Кот, Сергій Кудімов, Наталія Мосійчук, Ірина Антонович, заслужена (народна) артистка України Ірина Шинкарук.

Володимир Шинкарук є лауреатом обласної комсомольської премії імені Миколи Шпака (1986 р.), Всеукраїнської премії ім. І. Огієнка (2008 р.). Має безліч грамот і подяк та почесних відзнак. Державні нагороди - почесне звання "Заслужений працівник культури України" (1991 р., лише після отримання цього почесного звання Володимир зрозумів, що непомітно для себе в цій сфері став професіоналом, до того музика і поезія сприймалися ним як хобі); орден "За заслуги" ІІІ ступеня (2009 р.).
Творчі здобутки: член Національної спілки письменників України (2007 р.); лауреат ІІ Всесоюзного міжвузівського фестивалю політичної пісні (І місце, Вінниця, 1975 р.); переможець Республіканського телевізійного конкурсу "Сонячні кларнети" (Київ, 1983 р. та 1988 р.); лауреат Всесоюзного огляду самодіяльної художньої творчості, присвяченого 40-літтю Перемоги радянського народу у Великій Вітчизняній війні (1985 р.); лауреат ІІ Всесоюзного фестивалю народної творчості, присвяченого 70-літтю Великої Жовтневої соціалістичної революції (1987 р.); дипломант Всеукраїнського фестивалю авторської пісні та співаної поезії "Оберіг" (Луцьк, 1992 р.); лауреат Міжнародного фестивалю "Доля" (краща пісня фестивалю - "Свіча", муз. К. Яновського, сл. В. Шинкарука, виконавиця С. Зайченко, Чернівці, 1993 р.); лауреат Всеукраїнського фестивалю "Червона рута". (краща пісня фестивалю - "Місячний оберіг", муз. О. Ходаківського, сл. В.Шинкарука, виконавиця І. Шинкарук, Донецьк, 1993 р); лауреат Міжнародного фестивалю "Голос Азії" (краща пісня фестивалю - "Місячний оберіг", Алмати, 1994 р.); лауреат Національної програми "Мистецький олімп України" (Київ, 2009 р.); лауреат першої премії у номінації "Пісенна лірика про кохання" (Київ, 2010 р.).

У присвяченому Володимиру Шинкаруку розділі книги "Мистецький олімп України", який називається "Мабуть, сьогодні в Україні немає універсальнішого артиста", наводиться цитата відомого українського психолога Олександра Музики: "Ми підсвідомо тягнемось до таланту і потаємно заздримо йому. А він завжди здивований тим, що ми не можемо так яскраво переживати, так безоглядно радіти й так повноцінно жити. Його вражає, що ми не обов'язкові, що лінуємося вчитися, що ми не творчі, що у нас все – колись чи потім, що ми не живемо реальним життям, а плекаємо самозаспокійливі ілюзії. Він подивований, але все одно іде до нас, бо хоче, щоб і ми відчули незмірну радість творчості. Він знає, що радість творчості множиться від кількості людей, які живуть нею одночасно.

...Він живе так, як ми хотіли б жити. У нас не виходить, бо ми – ліниві, бо ми – незібрані, бо ми – мрійники. А він – творець, тому повнокровно, повно і яскраво живе для нас!"

Для Володимира Шинкарука літературна і музична творчість давно стала потребою, важливою складовою життя, він займався б нею, навіть якби вона не приносила ніякого зиску. Його вірші і проза народжуються із душевної схвильованості, сердечної небайдужості. Має бути "щось", що стимулює душевну та інтелектуальну роботу – слово, зустріч, епізод... Нічого не пише в стані абсолютного спокою або щастя (я насолоджується цими короткими миттєвостями)... Простіше з малими формами, тому що вірші легко запам'ятовуються. А народжуються вони по дорозі на роботу (любить ходити пішки), в метро, під час телетрансляції футбольного матчу, навіть під час застілля. З прозою важче. Проза "вимагає письмового столу" і часу. Прозу не напишеш за кермом авто, а Володимир півжиття – в дорозі... Намагається дотримуватись певних принципів: не любить силабо-тонічну систему віршування; віддає перевагу тонічній; любить афористичність і лаконізм. В основі його прози завжди – реальний факт. Рухає розповідь не опис, а діалог. Завершує твір неочікуваний фінал. Також намагається уникати літературних "красивостей". Володимир Шинкарук пише для себе і для своєї дочки – заслуженої (народної) артистки України Ірини Шинкарук. Але його пісні також виконують заслужені артисти України - Павло Мережук, Юрій Градовський, Зеновій Гучок, дует "Світязь", Софія Ротару ("Вино розлук").

Володимир Шинкарук багато років був художнім керівником фестивалю “Студентські струни” у Житомирі. Упорядник

Додаю вірш пісні барда. Упорядник

Володимир Шинкарук

Мої пісні

Життя всміхається мені.

Я долі іншої – не хочу

І розпалю свої пісні,

Немов багаття, серед ночі...

Вже сивина торкнулась скронь.

Вже скоро душу нести Богу, –

Чи зміг зігріти мій вогонь,

Чи освітив комусь дорогу?

Знов губи обпекли слова,

І стало в грудях серцю тісно...

Це значить, у душі зійшла,

Неначе сонце, тиха пісня...

Ні, я не сумую, ні!

Лиш тільки за щастя

Щиро дякую долі.

Ну хто сказав, що це мої пісні?!?

Це – радощі мої і болі...

Рівне – сайт http://libr.rv.ua/ua/news/8422/

Кава з письменником Анатолієм Кичинським

10.08 2023

Насолодитися неперевершеним харизматичним авторським читанням прекрасної мелодійної поезії Анатолія Кичинського мали змогу наші відвідувачі. Сьогодні відбулася зустріч з Анатолієм Івановичем в рамках проєкту «Кава з письменником». Прикметно, що захід відбувся у Всесвітній день книголюба і зібрав людей закоханих у поезію і книгу.

Щира, товариська атмосфера, гумор і сміх, а також розмова про серйозне і наболіле – все це було присутнє. Ну і звичайно, кава та чай зі смаколиками біля чудової виставки Анатолія Кичинського, талановитого поета і художника з сонячного Херсона.

Наступне «кавування» відбудеться 17 серпня о 13 годині. Нашим гостем буде Лідія Гольонко, цікава письменниця і бард. 

Запрошуємо до участі.

Додаю вірш поета. Упорядник

Анатолій Кичинський
ДРУЗЯМ

 Та вже ж наше та й товариство –

Як розгардіяш...

Українська народна пісня

 На дні кругової чари

 ні краплі уже нема.

І рвуть наше коло чвари.

І ми вже не кружкома,

як досі,

а поодинці

 по закутках сидимо,

і заздрощі, мов ординці,

по одному нас в ярмо

 впрягають.

Це ж нам у ньому

 спокутувати вину —

по суті, здавен відому

 і нині вже тим страшну,

що треба і нам спивати

 одну з найгіркіших чаш

 та в самотині співати

 про власний розгардіяш.

Харків – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kharkiv.kobzar.kraft.group/?locale=uk_UA

Kostyantyn Cherems’ky
10 август
Нью-Йорк, березень 2023 року. Після виступу на Українському фестивалі сучасної музики Ukrainian Contemporary Music Festival бандурист Володимир Войт отримав несподіваний подарунок — харківську бандуру. Цей інструмент був виготовлений у 1940-х у Німеччині, і тільки тепер вперше опинився в Україні.

Із сайту  https://localhistory.org.ua/texts/statti/kharkivska-bandura-nezakritii-geshtalt/

Харківська бандура. Незакритий гештальт

9 серпня 2023

Нью-Йорк, березень 2023 року. Після виступу на Українському фестивалі сучасної музики Ukrainian Contemporary Music Festival бандурист Володимир Войт отримав несподіваний подарунок — харківську бандуру. Цей інструмент був виготовлений у 1940-х у Німеччині, і тільки тепер вперше опинився в Україні.

Дарія Денис

Харківська і київська

Гнат Хоткевич захопився бандурою в 1890-х, коли навчався у Харківському технологічному інституті. Студент самотужки опанував інструмент, модернізував його і почав писати власні композиції. Незабаром він розробив новий спосіб гри на бандурі, іменований харківським. Гнат поставив перед собою амбітну мету: "Вивести бандуру із закапелків кустарництва на арену дійсного мистецтва".

— Побутує міф, що кобзарі — це феномен зі заходу чи центру України, — розповідає видавець і кобзарознавець Олександр Савчук. — Насправді ж найбільше їх було в Харківській і Полтавській областях. Якщо раніше на бандурі грали переважно сліпці, то наприкінці XIX століття її все частіше опановували зрячі виконавці. Цей процес збігся у часі зі спробою України набути політичної суб’єктності. Бандура стала національним музичним інструментом, подібних немає в інших країнах світу.

оді усталилися два способи гри на бандурі — харківський та київський. Обидва терміни не пов’язані з місцем їх походження, а закріпилися внаслідок практики виконання. Так званий київський спосіб простіший: виконавець тримає інструмент прямокутно, дивлячись на струни, грає на приструнках правою рукою, а лівою — на басах.

— Київська бандура поширилася через інтелігенцію, яка грала на фортепіано — тут руки виконують ті самі функції, — зауважує бандурист Володимир Войт. — Виконавець, який освоїв лише київську бандуру, може грати гірше, ніж початківець на харківській.

Харківський спосіб значно багатший. Бандурист тримає інструмент паралельно до тіла, його руки вільно ходять по всіх струнах без прив’язки до регістра. Але річ не тільки в манері гри. Хоткевич замовив майстрові виготовити максимально асиметричну бандуру й наголошував на збереженні властивостей інструмента та якості звука: "коротке звучання". 

— Харківська бандура менша, має менше струн, — додає Олександр Савчук. — Її звучання більше схоже на звучання кобзарського інструмента, там менше металу, а більше дерева.

Два блоки цигарок за бандуру

Року 1926 у Харківському музично-драматичному інституті Гнат Хоткевич організував першу кафедру народних інструментів, де викладав курси гри на бандурі за новою методикою. Крім того, він консультував Полтавську капелу бандуристів та підготував до видання підручник гри на бандурі в кількох частинах. Проте вже на початку 1930-х Хоткевича звільнили з інституту і вилучили зі Спілки письменників. Його нотні архіви конфіскували, твори перестали друкувати. Врешті восени 1938 року митцеві закинули "участь у контрреволюційній організації та шпигунство на користь Німеччини" й засудили до розстрілу.

Школа та учні Хоткевича опинилися під негласною забороною. Харківська бандура поступово зникла з ужитку, панівною стала київська. Зберегти манеру гри, яку створив Хоткевич, вдалося тим, хто зумів виїхати з СРСР. У 1948 році в таборі переміщених осіб у Німеччині музикант і майстер Семен Ластович-Чулівський виготовив харківську бандуру для Зіновія Штокалка, який опанував гру на бандурі ще юнаком у рідних Бережанах. Ймовірно харківський спосіб гри Штокалко перейняв в послідовників Гната Хоткевича, які перебували з ним у таборі.

— У моїй колекції є інструмент 1946 року, який зробили в німецькому Інгольштадті майстри-брати Гончаренки, — розповідає Володимир Войт. — Ластович працював у їхній майстерні. Нова бандура в таборі коштувала два блоки цигарок — це була найтвердіша валюта.

Штокалко закінчив медичні студії у Мюнхені, а 1952 року емігрував до США. Уже в Нью-Йорку після лікарської практики він награвав на бандурі думи та козацькі пісні, які записував на власному професійному обладнанні.

— Залишилася величезна кількість його записів на харківській бандурі, — продовжує Володимир Войт. — Вони дійшли до України, їх вивчали, робили транскрипції, записували ноти, намагалися скопіювати стиль. Коли я вирушав до Нью-Йорка на фестиваль, то мріяв бодай побачити його бандуру.

Поки Штокалко за океаном записував українські пісні та концертував, в Україні радянська влада доклала зусиль, аби цей інструмент та манера гри зникли назавжди.

— Старовинна кобза, бандура і все, що пов’язано з традицією, для радянської влади було сохою, яку треба викинути, — каже Олександр Савчук. — Тому бандуру ідеологізовували, створювали універсальний інструмент, на якому можна було зіграти й сучасні (себто радянські) пісні, і Баха, і Чайковського.

Футляр та запасні струни

Харківська бандура почала повертатися в Україну уже в часи Незалежности. Тоді з діаспори привезли  підручники й аудіозаписи пісень.

—  Це свого роду культурна рекультивація, — зазначає Олександр Савчук. — Окрім Зіновія Штокалка, харківський спосіб гри на бандурі зберіг Григорій Бажул, який емігрував до Австралії. Він передав свої знання Вікторові Мішалову, який тепер є одним із найвідоміших дослідників кобзарства. У США капели бандуристів створював Григорій Китастий. Його племінник Юліян Китастий нині живе у Нью-Йорку, це один із найяскравіших виконавців традиційної та авторської музики. Він грає на всіх типах бандури.

В Україні на початку 1990-х професор Львівської консерваторії Василь Герасименко зробив кілька спроб ввести харківську бандуру як додатковий інструмент для студентів. А також змайстрував кілька інструментів у харківському стилі. Проте досі на батьківщині харківської бандури не відродили. Бандурист Володимир Войт — один із небагатьох, хто самотужки зміг опанувати цей спосіб гри.

— Віктор Мішалов подарував харківську бандуру моєму татові, — каже бандурист. — Вона стояла в нашій хаті років 10, я час від часу відкривав її — і не знав як підійти. Хоч на той момент я вже закінчив консерваторію. Мій друг з Аргентини та бандурист Олесь Береговий сказав: "У тебе шлях один: уяви, що ти прийшов до Хоткевича й ніколи не грав на бандурі. Бери його підручник і починай з найпростіших вправ". Так мені відкрився зовсім інший світ, здавалося б, вже добре знайомого інструмента. Вирушаючи на фестиваль до Нью-Йорка, я поставив собі за мету відшукати бандуру Зіновія Штокалка, яку у 1940-х виготовили в таборі для переміщених осіб у Німеччині. Я знав, що її 1983 року демонстрували на виставці в Нью-Йорку.  Інструмент увійшов до каталогу, його фотографію надрукували в діаспорному журналі "Бандура".

На Ukrainian Contemporary Music Festival, що проходить у партнерстві з Українським інститутом, Володимир Войт виступав разом із композиторкою Соломією Мороз як електроакустичний гурт Duo SAS. Наступного дня Володимир отримує неочікувану пропозицію: Богдан Ґеруляк, власник бандури Штокалка, вирішив передати раритетний інструмент в Україну.

— Добре, що я сидів, а то б упав, — пригадує Володимир. — Мені здавалося, що це сон. Ми домовилися про зустріч за тиждень. Коли я прийшов за вказаною адресою, то побачив інструмент у практично ідеальному стані. Бандура збереглася в оригінальному футлярі Штокалка, там навіть були його нові запасні струни.

Так уперше бандура Зіновія Штокалка, виготовлена 70 років тому, потрапила на батьківщину. Її новий власник має амбітні плани: зробити точну копію інструмента та популяризувати харківський спосіб гри, який впровадив Гнат Хоткевич.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

10 август
Михайло Жайворон
Жовто-біла ромашка зорі нагадала мені, 

Хто «любив – не любив». 

Що «збулось – не збулося». 

Жито скошене вже – обмолочено ночі і дні. 

Є будинок і сад. 

І у небо – колодязь. 

Вчився пити із чистих джерел пелюстками долонь, 

У багрянці роси очищаючи кроки. 

І ставати щоразу у снах/наяву на крило – 

На оголені нерви своєї епохи.

Вигризає по атому землю чорнобильський пил. 

Міра часу уже – по ракетному пуску. 

Жодна куля не знає чуттів, чи «любив – не любив», 

І життя обриває, неначе пелюстку. 

Переорює сонце щорану небесну стерню. 

Зорі скапують десь в заміноване поле.

Одягаються в піксель слова, а душа – у броню. 

Оживаю любов’ю…

Гартуюся болем.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

11 серпень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

ВІКТОРІЯ КОНЦЕВА

народилася в місті Бериславі на Херсонщині. Працювала вчителькою української мови та літератури в Херсоні й Ірпені. Переможниця поетичних батлів фестивалів "Ан Т-Р-Акт", "Поетичний Парнас", "Ше. Fest".

* * *

Коли я була малою,

тусила з десятком, як я, малих.

Ми вечорами грали у "вибивного"

до першої зірки і збитих колін.

На перехресті поруч жив старий дід Іван.

Він носив кітель. Чорний і аж до п’ят.

Дід сварився і щось бурмотів під ніс,

коли м’яч приземлявся біля його воріт.

Ми глузували. Яке дивацтво – шарахатися м’ячів.

Нам тлумачили – він пережив війну.

І кожні удари його повертають туди.

Я здригаюся зараз, коли пиляють деревину.

Коли грюкають двері чи ревуть літаки.

Ми нічого не знали.

Ми просто були дітьми.

* * *

Я сиджу десь на березі Іслантилії

і рахую з тривогою атлантичні хвилі.

В голові ж безперервно пливуть новини.

Я би хотіла, щоб все було, як раніше.

Я запитую в тебе, чи вже безпечно.

Тільки не кажи правди, кажи що-небудь.

Ти кажеш: "Не знаю, на дворі тепло.

На вулицях людно, чувак з бородою танцює реґі".

Сьогодні прокинувся хтось, а комусь не вдалося.

Чекали лІта, тепер почекаємо осінь.

Чекати – погана звичка, але вона досі

тримає мене щодня, тримає за коси.

Я знаю, жахи не тривають вічно.

Та секунди безжальні до слова "ДІТИ".

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

11 август
Доминика Дем
*

Війна — упир. Їй треба, треба, треба...

Вона голодна в профіль і в анфас.

Не дозволяй їй проковтнути себе,

Не поступайся їй ані на час.

Допоки ще над нами сходить днина

Лиха, чи добра, не у тому суть, 

Все просто: пам'ятай, що ти — людина.

Все складно. Ти — людина. Нею будь. 

Упав? Вставай, вертайся на орбіту,

Хоч біль старий затятий мастодонт, 

Коли єдине, що ти можеш — жити,

Живи щосили, це і є твій фронт.

Чи так, як півник з шафки просто неба,

Чи за плечима вогняний рубіж, 

Ти — чоловік, ти — жінка, не амеба

Твій шлях один на сотню роздоріжж.

Неси свій світ, любов свою і втому,

Вони твої... і сенс усього в тім, 

Вмирати так, неначе йти додому

І жити так, неначе всюди дім.

Сайт https://www.facebook.com/kostiantynmoskalets/

Костянтин Москалець

14 серпень

Видавництво «Абабагаламага» 
СЕРПНЕВІ СТРОФИ

НІЖНИЙ СПОГАД,

або ИВА-МАРЖИНА

Рутка в зеленім, хата в покрівлі, 

в синім — ожина, 

ива-маржина стоїть в надвечірнім,

ива-маржина.

Хату в покрівлі дощик накриє,

губи — ожину,

рутку ж зелену разом із леном

ива-маржина.

Серпні проходять, дош не відходить 

ані на днину:

— Синку мій добрий, де твоя бродить

ива-маржина?

— Татку далекий, серпні погіркли

в нас за плечима:

мабуть, розтала — там, в надвечір’ї,

ива-маржина…. 

                      Іван Малкович 

* * *

Сивий серпню, де твої коні?

Попливли, доню, по ріці чорній.

Дідусю милий, де твої човни?

Попливли, хлоню, по ріці чорній.

А чом в ріці тій вода чорнява?

Пісень співали їй на Купала.

А де ж дівчата, що їх співали?

У чистім полі росою впали.

По ріці сивій попливли коні,

Зосталось двоє їх на долоні

Серпня. 

            Кость Москалець 

СЕРПЕНЬ

сонце впирає по саме нікуди 

сенси парують і висихають

ми перелиті цим літом і випиті 

і переписані двічі навзаєм 

передозовані переосмислені 

знову готові цей світ називати 

ми обростаєм листами як листям 

і розцвітаєм цукровою ватою 

сонце періщить по саме нікуди 

вата стікає в’язким сиропом 

мружаться очі зачинених вікон 

люки задраєно і перископи 

жовтий наш човен іде під шкіру 

білі драже розчиняються в венах 

літо не має жодної міри

серпень виходить на авансцену

i — монологи

i — реверанси

згашена рампа темна куліса 

серпень завжди випадає як шанс

раптом померти

і вийти на біс

                            Юрій Іздрик 
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